学科建设与文学创新研究研讨会
主讲人简介

1. Péter Hajdu, 《世界比较文学评论》杂志Neohelicon（A&HCI）主编；匈牙利科学院人文中心文学研究所教授，国际文艺评论协会评审员；匈牙利古代奖学金协会副主席；匈牙利科学院文学委员会秘书；匈牙利国家研究基金现代哲学与文学史委员会委员；复旦大学文学翻译中心学术委员会委员；国际比较文学协会执行委员会委员等。《世界比较文学评论》（Neohelicon）是目前国际比较文学界收录于A&HCI数据库的三大刊物之一，于1973年由国际比较文学协会和匈牙利科学院共同创办，由全球最大的科技出版集团之一斯普林格出版社出版。该刊发表英、法、德、意四种文字的学术论文或评论，在近四十年内，一大批国际著名的人文学者和文学理论家均为该刊撰文。


2. 谭惠娟，博士，杭州电子科技大学教授，浙江大学外国语学院博士生导师。国家社科基金重大课题首席专家，同时兼任中国英语文学研究会理事、美国翻译文学协会理事、国际期刊CLCWEB（A&HCI）顾问编委，国家哲学社科基金匿名评审专家和教育部人文社科项目匿名评审专家。主要研究领域为美国文学、西方翻译学和比较文学，曾先后在美国加州大学和哈佛大学访学，在《外国文学评论》、《外国文学研究》和《中国翻译》等众多专业期刊发表论文30余篇，先后出版专著和译著5部，先后主持或完成国家社科基金重大项目、国家社科基金重点项目、国家社科基金一般项目等国家级和省部级社科项目，获浙江省级哲学社会科学研究成果奖3项。目前承担国家社科重点课题《美国非裔文学理论批评史》（13AWW005）、国家社科重大课题“《美国非裔文学史》翻译与研究”。


3. 赵毅衡，博士，四川大学文学与新闻学院比较文学教授，博士生导师，四川大学文学与新闻学院符号学与传播学研究中心主任，曾任中国社会科学院外国文学所助理研究员；曾就职于美国伯克利加州大学，英国伦敦大学东方学院。研究方向为形式论，符号学，叙述学。已出版中文著述10部，文学创作5部，译著2部，发表论文30余篇，其中不少为国外杂志所转载。曾获 Fulbright Grant for Research in USA；中国社会科学院外国文学研究所优秀成果奖；中国比较文学学会优秀研究奖；Berkeley Alumni Comparative Literature Grant；University of California Regents Fellowship；1990、1993、1997、2000 British Academy Research Grant；1992、1996、1999 University of London Research Grant； Sino-British Fellowship Trust Grant；《中央日报》微型小说奖；《创世纪》四十年诗歌奖。
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4. 宋炳辉，博士，上海外国语大学教授，博士生导师。《中国比较文学》季刊副主编、《比较文学与世界文学》集刊（中国比较文学学会）编委、翻译研究集刊《广译》（台湾政治大学与南京大学）大陆副主编；中国作家协会、上海作家协会会员、国际比较文学学会会员。中国比较文学学会常务理事兼青年学术委员会主任，中国现代文学学会理事，中国当代文学学会理事，上海比较文学研究会副会长兼秘书长。主要从事中国现当代文学和比较文学研究，近年着力于外来影响下的中国文学独创性研究。参与国家社科和教育部人文社科项目5项，主持教育部重大课题子项目“外来思潮影响下的中国当代文论”、上海社科规划项目“弱势民族文学在现代中国的接受与影响研究：以东欧文学为中心”和上海外国语大学重大科研项目“当代中外文学关系”等多项出版《方法与实践：中外文学关系研究》、《弱势民族文学在中国》、《想象的旅程》等专著8部，译著《伍尔夫日记选》等2部，在国内外学术期刊发表比较文学与中国现代文学研究论文80多篇；主编“当代中国比较文学研究文库”、“中国文化名人传记丛书”和教材多种。曾获上海市高校优秀青年教师称号、上海市高校优秀教学成果二等奖、教育部高校优秀教学成果一等奖、上海市教学发展基金奖、“当代作家评论奖”、中国高等教育学会“外国文学优秀著作奖”、中国当代文学学会“中国当代文学研究优秀成果表彰奖”等。

